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Abstract

Background and Objectives: A personal pronoun is a word that serves a grammatical function; when it stands
alone, it conveys meaning or features related to person. Regarding gender, personal pronouns originally did not
have grammatical gender distinctions. However, over time, they have developed differentiation between masculine
and feminine forms. This research aims to study the forms of masculine and feminine personal pronouns in the
Thai language from the Sukhothai period to the present, as well as to examine the processes involved in the
formation of gender-specific personal pronouns in Thai.

Methods: This study adopts a historical linguistic approach. The data were collected from secondary sources,
focusing on the personal pronouns found in the documents from five historical periods: 1) the Sukhothai period,
2) the Ayutthaya and Thonburi periods, 3) the early Rattanakosin period (from the reigns of King Rama | to King
Rama 1ll), 4) the mid Rattanakosin period (from the reigns of King Rama IV to King Rama VII), and 5) the late
Rattanakosin period (from the reign of King Rama VIII to the present).

Results: The research found that the Thai language has both masculine and feminine forms of personal pronouns.
These include the four male first-person pronouns “phom” “kra-phom” “klao-phom” and “klao-kra-phom”, and the
three female first-person pronouns “di-chan”, “dian”, and “e-chan”. The male personal pronoun “phom” first
appeared during the reign of King Rama 1V, arising through grammaticalization—a transformation from the noun
“phom” (meaning “hair”) into a first-person male pronoun. To increase politeness in addressing interlocutors of
higher social status, the prefix “kra” was added, by insertion of segments yielding “kra-". Similarly, the forms
“klao-phom” and “klao-kra-phom” are compound words formed by combining “klao” (royal head) with “phom” and
“kra-phom”, respectively. These highly respectful forms are exclusively used when speaking to individuals of
significantly higher social rank. The female personal pronoun “di-chan”, appeared in use during the Rattanakosin
period from the reign of King Rama | to King Rama VII, functioned as a gender-neutral first-person pronoun.
However, through semantic change, it came to be used primarily as a female personal pronoun from the reign of
King Rama VIIl onwards. The word “dian”, which also appeared during the reign of King Rama IV, denotes a
female first-person pronoun. It is a result of phonetic decay from “di-chan”, wherein vowel merging transformed
‘I’ + “a” into the diphthong “ia”. The form “e-chan” was derived through compounding, by combining the feminine
prefix “e” with “chan”, thus creating a female- specific first- person pronoun. Three primary linguistic processes
underlying the emergence of gender- specific personal pronouns in Thai were identified: 1) semantic shift, as in
the case of “di-chan”, which transitioned from a gender- neutral to a female-specific usage in the reign of King
Rama IV; 2) grammaticalization, wherein the noun “phom” was reanalyzed as a male first- person pronoun and
modified with the prefix “kra” for increased politeness, resulting in “kra-phom”; and 3) compounding, whereby the
previously gender-neutral pronoun “chan” was combined with the feminine prefix “e” to form the female pronoun
“e-chan” and the compounding of a noun “klao” with a grammaticalized element to form a pronoun “phom”, as in
“klao” evolving into “klao-phom” and “klao-kra-phom” to be male pronouns.

Application of this study: The findings of this research can serve as guidelines for writing Thai grammar
textbooks, particularly in the classification of word types in the Thai language. Furthermore, the results can be
used to explore linguistic development and trends of language change within the context of Thai society.
Conclusions: This research adopts a historical linguistic approach, collecting the data from the documents across
different historical periods. The findings reveal that Thai possesses four masculine and three feminine personal
pronouns, which emerged through three primary linguistic processes: semantic change, grammaticalization, and
compounding. The study identified two major factors contributing to the emergence of gender-differentiated
personal pronouns in Thai: 1) grammatical influence from western languages, which exhibit grammatical gender,
and 2) sociocultural concepts, emphasizing gender distinction between men and women. The results of this
research can be applied to the development of Thai grammar textbooks and to further studies on the evolution

and linguistic change of the Thai language.
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Tigsudvildidudsngnisainisid 8o uudaan1am s1agasiiing LaNa3 98 I8INIINEZaULNLINNIILNA

Wz NYIN AN AU TULU AU UWAI RN T8ITUANNARINRAN LA ANV FNART LFInN Iy e agnaingwla
[ ¢ = . .
’mqﬂizmﬂmiﬁmﬂ (Research Objectives)

1. WafnmgUdygeasmwmavaniwamouaziwandslunmm inssibglavvfadodagiu
2. WafinmnzuiumufadysarInmnuwamouszinanglunmming
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A5msdnE (Research Methods)

& Ir o = 'Y

npaTkdnmdyisaTInNtaninaTsuaziwandgslun s Insadoglavipfeadplagtuuazdnm

o

NITUIRMINAAYIHEIINWINLNAT Y wasinandslunislng nm3edldridovisisuifinmnw (qualitative

]
research) §35dLAUNNTIs eI
1. fumaumﬂﬁuﬁagagﬂﬁ’nq;wmswmumaomﬁmﬂuazmﬂm@a

1.1 §3duld3dBinias (pilot study) 309 dysarInwmavanwamoinangslunising (2023) lanidu
N173381aN&1T (documentary research) 91NATIMNITNRNLGAS 9 LTI1927@ %uﬂwﬁagan@ﬂgﬁ (secondary data)
ﬁﬂmgﬂﬁwLLazLﬂ%'ﬂmﬁsmmwmmwaaﬂ“mgwaﬁwmwgmmﬁwulumia:aﬁﬂ WUALTHRTIWNWIN 3 U3tian e
Ay TeaTINWL lUNINA S THATIRNINLNATY LLa:@‘im?waﬁwmuLWﬂ%n’jaﬁaﬁLLﬂdau”sflumnﬁuﬁaga 5 §alg)
dun adpglavio agseuazsuy3 Sanlnfunisanmad 1-3 Saulndunsiznmai 47 uassaulnfunisonad 8 GRHETHIA
uaﬂmﬂﬁgﬁﬁﬂﬁmnaaumwugﬂﬁaamﬂwamﬁai”ﬂL%uﬂszﬁlﬁmﬂ”umwwmﬂmumﬂﬂﬁﬁm;iﬂaﬁwmwuaﬂLWﬂﬁ
Huan e Aldlansnamouazinamn g Sﬂwgﬁagamwammﬂmqmﬂ%ﬁmgwaﬁwmuﬁmE‘{yuuﬂm"l,ﬂEfa
duusamslumaudsaibasdysasmwmwa

1.2 NN IULIRNBYBIMY THRTTN NN in'{i'mﬁwNamﬁﬁ'ﬂﬁﬁaaLLa:Namsé’aLﬂiﬂ:ﬁo’m’iﬁ'ﬂﬁmuméﬁmﬁz'ﬁr
L‘ﬁau,u'aau”umﬂ%ﬁmgwaﬁwmwmué’nwm:mimﬁlﬂmmaamwwmﬂmamﬂ% ﬁ]’]ﬂﬁ’]ﬁi’ﬁu’[ﬁﬂ%LWﬂ‘E’IEILL@:LWﬂ%fQG
LﬂﬁmuuﬂaaLﬁuﬁwﬁlﬁmwwmﬂmuﬁdﬁﬁﬂmﬁ"hmnsrﬁnﬂuﬁwggwaﬁwmw Boutsadvaaniiu 5 alb

1.3 mmsﬁﬂ"’mﬁam‘]’aga;ﬁfﬁ’ﬁﬂ”@]Lﬁanﬁagaﬁl‘ﬂmmﬁﬁbu@ia:aﬁﬂmeﬁn:m (purposive sampling) lagaaiian
Lanmsﬁéi'mﬁ]‘wmf'rﬂmngmﬂ%ﬁmgwaﬁwm11 wazdnnglomsuiizgiu 1w 7 61 ldud “wn” “naznainsna”
“nfnsERL” “Gaw @auw wer “Baw’ TuuSunfinannang nenanilsiddssssnuannilinfouldiniuunane wu
A1 il wdaw? 197 ‘1o’ ludu gAivdvihddulisgiudinddunanludinaziiBedn (deep synthesis)

2 o o | a @ o o a ° 4 @ '
fnaﬂummazmmuwmmuﬂmvmm'ﬂm I@ULQW’WI%?{NUS@]%Iﬂﬁ%‘ﬂgﬁdﬁLE]ﬂﬁﬂ'iﬁ]’]u’]%lﬂﬂLﬁalﬂLﬁU{]Wﬂ(ﬂé]ﬂ’Ti‘V\’]

12 = o A o a Y @ qu:(I A A v A A e w o qu,c.“" 2 Ao
danninnandl 1 “‘gAdasriaadediau dromudalas Aidagdeasnnidadouuddadn” Wagunudunalddri <o wanofs Adas
nanua 5 au Wudyisasiwiny wanal uszdszloadaanilfoulddii “le” unuawesuwazwaurades 1w 2 au iudygeaTInum
a 4 a =3 a 1 1 =3 Y o 4 - = = . o A 1
ninal tiadsziausadndn mqladszloadaanslddin “fie” wunofls 2 au enafianumineindudyisasvnumanoniala
luuddevas I8 1AuuTuan (lamjinda, 1991 : 25-26) nafislsziduiti “larssm aftwgwiudd asurgdndunslddmlusudonlunm
A v A A e A R @« o o . B ' X a A . - ~ » v a
Fsadedu fe nstuwiamInanisaseuatuiniuudgnme iu luaduewdameiuludaslnoanandni wafign 2 aw laouriase
v a =T , AV vo P TR S S VRPN & o Ay e A oA a da o
wsadl 4 au udidugze 2 aw dianldimuadi “de” iWuddulispueraduddldamznameniall esnnifedialy 3 aunde
WaTIENg 2 au llaRanTandeyanuitbnmmasznaln “le” wuipfls avanuayied 1 nanet lasiugWs (exclusive) livanine
~o _ . {an 4 (X
(Strecker, 1984 : 63) UazHAIUIIBVDI TN (TN (Jiaphong, 2007) wusnih “ile” lwaTsmediTasdfawszas Sudwissnsanfiudedu
o @ ' o o ) o o 4 v a P a & .. o >
sibaysaaudy (Winmwesenuaibglavibain ray dadnzang 81914 g0 Fuwad (Jiaphong, 2007 : 87) udasTnmayged 1
- o - ; . 4 e . e < . .
niwast I lanawamauaziwands wsduuazwslsaldunuauesdalwnds 2 au “daloudouns sossuidanszisn vanlinwidey” (laas
4 Ko o ¢, ae A v e . Y, P S
2 aaufl 2 9 : 22) uanINABIFIATIA “Ha” MNHaWITBAHRINFEAATBINWI WeuTwuIlT “He” nunefia {wa 2 au ldTug
Idlanawamauazinangs wisuduiaugasdiuaurinnn faanuaauduld ‘g7 iussswuwind 1 wywal nanoils Adasvaswagu
TWAURING 5 au uazifouwinlddrin “le” duarswwayied 1 ninad linudWs wanefls WerunadunsuazWauuailasriy 2 au
lugundusnmisduaswszumndasdndasmadessnulsmon
2 paewdyearinwnlinananganszinas luwawuniatunriudaanin w.ea. 2554 ldannununs @i wdew’ nanofs
FITWINYTEA 2 waz 3 IHTonldnayrsuazan’ luwawynanatunaiudiaoant (Royal Institute, 2013 : 1313) wananilunuiibues
& R o e & = > 4 o . v o
17N304 UFAIA (Sengsod, 1989 : 212) nanafisdnin “naew’ LAt suidINIHTILINIAITE nauwIzG IR ENIINAY 19 dhin
e e dlve . c 4 A & - . - e w .
wdaw udnldsmiglnaSoniandaduanziiunnnmimongei gndew aunnidulalwgndanduntusniieadmings
Fond “dew wllaununmamondgs wazdlngjazlddrimaaudarfiond uddionlddmaaudarlnglald” wanantdnnaldinlunmman
& Yo . ' » = = A ' = @ v v ' ' a a S T , A @
wilalddrin “azdew wunoda idnnIeauniuandireaadesnwdulllain gndou azdou iWdsuudaafoaiu ‘wdew Aldludagiiu
atndlafinwdni “naew ludhtisulidesfionlslumnans wolddesuaadliiduumliviaszwdsududvenwendoluawiaa
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iaa;ﬂwamﬁ?ﬁ'al @T’mm@;maﬁ ﬁal‘ﬁﬁagaLaﬂmil,wiazau”s_lvlajwhﬁ'u 2819 13AaY 1Hhasnduwn1T3981anE139NNATEN
a A v o a Ao Y A A Ao < X o A

luada Gadutasnnavasniay mﬂwagaLaﬂmiﬂuaﬂmuamﬂmsmymauaw"lmwaﬂmaaaﬂvlﬂ

1.4 vauwatoyaianasnltlunuiss 5 adb aoft

o o o a R Ada ' o 1 o v . a = o A =<

1) auﬂqhﬂu °uagamﬂﬂmmsn'ﬂumsmwa@mmmﬂummvlﬂﬂﬁm;uu léun @anaSnnann 1 2130
WaIUTINAIUNG nant 2 ANIniadITy nann 3 AnaInuATTN LLa:VLmQﬁW‘J:iN

2) aUYTIILALTUYT TOYUAINNIANUIDIAGUAZNIZTITNIANIANT loun Uszguaaninuingagsen n1e 1
WITTITWIANIANINTITUYT (UTzTUNIANI0TLEN 40) UTLTUWIAIANT LaN 3 WIANIONTAUATURAMTIUATINTITUYS
U uwiaIanIne 34 tuiinmoiusataannszignauns (ns11u)

3) aNBIAUINAUNSITINAN 1-3 ToYRINIANAUBIAAWITITAIANINT UAZITINTTA leurnguansanaiuas
Wi:ﬁﬂiw\‘lﬂ’nm‘sngﬁ'@ﬂﬂﬁuﬂ‘? STAAN 3hATINTITINT

4) gupsauln&unssanian 4-7 TaYAINNNITINTNIAIIAT WITTITHADLAVIUNALATNG WIThey loun
wnmﬁwmnmsn;ﬁmuiﬂﬁum‘ SENIAN 2 ws:swwmnmsnga%’@m‘[nﬁuﬂ? FTANAN 5 WITINTRADLAV 1%
WITLIMENLAINTTIBUNT T RIUNAzATHALTIM I UNAZATYALTBIRAE A UNAZATHALTEINE BuniauLnazaT
wﬂwmmﬁ‘ndﬁ um:mwﬂwﬁauﬁul,l,rigﬂ mﬁmﬂﬁaamwﬁ@ﬂ%’aLLinﬁaaé‘umm%'ﬂmao;ﬁ'lsjﬁaaé‘ul,l,liﬂ'%fl,%auﬁaaé'u

o A A & & ak o A
AN RS 1309 NITUR LA I uLA e

5) aNaIauln&uns sTnan 8 091991 (W.a. 2568) Tayaanuaftens 139du laun walensanusnuasian
wileneunadibaLi u’aﬁmﬂg’imyjﬁﬁumww LLa:ﬂéﬁ‘ﬁ'ﬁJHan’lH’leﬂEJLL‘M'G’IJ']@ (Thai National Corpus) ’uaoﬁg‘wwaoﬂmi

W INeNae dazinnwaeneflunnisawnu $1%a% 200 a28819

[
o s
2. m%ma%n'ﬁ%mm:‘wﬁ‘aga

A o

Eﬁ Elﬁ’]‘ﬁ%@]ﬂiﬂ‘ﬂLL%’Ja@]ﬂ’]it’jLﬂi']z‘ﬁrﬁ'lHiﬂﬁiiwuﬁwﬂﬂﬂﬂ’lilﬂﬂ%ﬂa@]NW%LﬂinﬁLLﬂzgx‘lLﬂi']:ﬁﬂi:ﬂﬂﬂfﬁl

a

HAaNWITBAYTEaTININNTKIBN NamdaaUmilsdyssrmwmnuwanouazinandsluaaivng 9 laolfuuda
dalui

LWIAANINANBLESIAUUKINN M I EA LTI 3216 ITDFILATIERYIFNNTI YTBWaIK (Burusphat, 2017)
UAZET1AN LIUWI (Jiaphong, 2021) ﬁ?ﬂvl@%/ﬂudﬁ

1. mananadeslaglilnauniansnaidudacnginIasins (mechanical sound change)

v a = L = A dl | = = A 1

1.1 M3geLie (sound shift) nanafiaiFoswayTuswsasss IfoniadfswliidudniFaanie win unz-uag-uss
1ria-163-133 13a-18a

1.2 minjauliud (phonetic decay) nansfiafusnilasaanuudrdusasgyarzlivfouldarussmnma vilw
a o & A . ) A . = A o & . o <&
\Fuaunainawnsame ly 1w auniks nsawdu aths autu nsawdn astu

1.3 MIFULREY (metathesis) KuUN8H9INTBBNLRBIFILIAMIBANNTUTOU
lWRoIFUA Ui 1guani duifoadu nzd aznje duiFsadu nzga

1.4 MIRAULFDY (glides) NI0NNTUNINLRIETE BUNBD9 LROIRTZAULNINEGN WIa1eanLFIF1AILNET Lk
M InpinfiiFossszioa 8 unsnag 1w a7 1 108113 A7 10U 1AB-317 brandy MsdINnBaaNIFEIAILNN
M ng vz-nIu-a

=) a s a tdl ] v a A a | a A L2 A

1.5 MInauNiwdnd (assimilation) wanefisfuszasfosnagindnuFoanisazeanioananoiduiifusadonie

W auAUANLIAIN R INTIZBNTWaILRIT 191 15w naundwlUT191ein (progressive assimilation) 13w §ULda
S JPR AN e e , R | v X o a4
vJu fuide adredt 10w 28193 naundwlUd191as (regressive assimilation) 1w @387 1% 1311387 wfiian 1 Ju 98
a a a ' a a a @
2. mInaeLFedlaglaamnianmInansLFasasnauwiLisy (analogous sound change) Lﬂumnﬂawmmmadgﬁbﬁ

(2
o

Aa o ' a A A A A o ' v A
mMenFaw R lwiszanninenuszadn lwnseanigaanIawvalrianunuioiduiinle wielaaad
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2.1 M38ME1A27Y (popular etymology) wanafian1sildsunlasfosvasdinimaadszinansadlusm
sz aui laansoudannalea ;E’L“ﬁmﬁzmzmnL°1TwmwLﬁaiﬁﬁﬂaﬁw%MWUIuﬂﬁwﬁ \B brandley (Tanw) anidn
Ay Usaa lemonade e dhazila (thauzwn)

2.2 MIfALFEILaZNIANLFLY (deletion or insertion of segments) 1% SUUTeNIndaLFadu nMunesada
Foadu wenw wnaeninieadunnnszaandnae Wadeadu dnnszae, naaewnm wudoads wnnszm

3. Matagnulassuaanunany (semantic change) Aonaninsvasdildsuudasld udiFosgonadud 3
SNBIAAII

3.1 ANRNIBLALLE (narrowing of meaning) S7ithanlEuEIANURINELALRI BT ARIIINAMIRINLLEY

3.2 AurIneneean (widening of meaning) ffiianlTufInNNRINBLE BEENIINAMIRANBTBIF LGN

3.3 aAunugnefl (transference of meaning) AMunIBYaIduaNgy ey wazénsiwleiinanlgluanunany
g

wwfianisnaisdrhoinsal minumifiaves etias wuazninaad (Hopper & Tragott, 2003) AUNTI YIBWAWK
(Burusphat, 2017) 938@17 8wnsvia (Intratat, 1996) ;ﬁﬁ'ﬂaqﬂvlﬁh manaedrhensalidunmadiowidasnien
FadumsaFunanszuInmIcen (exical items) ‘vﬁagﬂLmumammﬁmﬁammawﬁwﬁﬁnnﬁﬂﬁ'ﬁmﬂwmsJ (content
words) "Lﬂg?ﬁwﬁﬁ%ﬁ'lﬁmavb 81nIRL (function words) K3BWUIBURAIANNANIBNE LIBNTAL (grammatical marker) Lo

NANTNANEILAAYVAINTZUININT 3 Anwme Ll
I ] 1 v { . { o A
1. nzvauwmnoneanidugesniied1aning (divergence) Aa nizuawM I ik nusnaeniusasgiiuy
A v A a o o v A a o ‘:ly . ld’ d' v t:i o 6
wissaaniif JUdudsashwihiaulugiuediiian (lexical form) uazzulwainildsunihnluiduduaaslioinsal
(grammatical form)

2. ﬂs:mumm@qmﬁﬂwmzmammﬂﬁﬂ (decategorialization) #3831 ﬁ']"l,'ammzﬁgzyé’nwmwaaﬁ’nﬁm fo
nMifidfilesdgmansusaunaIad [ §uin dAnTen SuguRsgmanvuzaaiuladaslfouunuinidy
o 6
flonsnl

° [ o X . . A A ' ° A o< 4 2

3. nazuanm It liaunanendsln (generalization) wiat3onin nyzuanwnsinldlanunuisnall* fe

v v J a { { o a Ql
nsagrganEneslinisdnanidandanuneigianzasidunszuinnmandiauianununsaniziaizad 159

Wasnwdaadudanunuienily iemslgnuluwusundunnainvais

(7
s

3. auasdandsanan1sivn

HITHIAUBHANITITHULINITUUITLATIZA (descriptive analysis) 1E01919 wazununIwdsznaunisadung
srumadougudyssarinuugissldansinsdngmisuunmFosauglindanglueiasminoiaiy Tl
@ o a & A v o v A 1 Y A a 1
fnanmiwnufsnringndiiasnntayazddrldmnnasidowlisuinadlditeenifosassmgndlafuizalu

LARZRNE

NAN1IAN® (Research Results)

@
A & o o

HIiuasingUmdreIniide 2 9a lduriiiefnmaddyssassnmnauaninamouazinangdlunm s noaais

UG

glaripiadodagtu uaziefnsnszuiumafadyssarnmumanouazsnandduns Insanansisvee il

%38A17 BunINAn (Intratat, 1996 : 35) ‘luﬁwmﬁwuﬁ‘@;wﬁﬁwﬁm 1389 mzmumsﬁﬁm%mﬂmmﬂuﬁﬂqu NANDINTZUIRAIS
decategorialization lapl3é1i1 dlennsnigydnsucyasdudy
NUNITTI 15196 wazInE IWSunne (Wareeket, & Phothipath, 2013 : 209) luunaiudauses nsnaedonsoiesfiuwy “wu”

NENINTZUIRNNT Generalization 31 NszUIRMIlRTAaNuRNIenA M
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1. gy EaTInwRINATIBuAzina D lwn s Insadsglavizfedegiin
1.1 JUdy AN ATIBUAzINAV D Indsinglavie agsauazawy3 Saulnawnsuazilegiin
AiTpnudyrsasnintaniwaluns lng $1uau 7 61 ldun wurnszna andma andnszee “Gaw’
“iow uas B uaduaswunayged 1 ieme 4 @ ldud 1 nszia@H NS uasaTIWILTEA
1 iwemds 3 & ldun “Gaw “dow “Gaw winfnTangUdn dniodidas 2 d Fadoudanuuddanununons
mildindaunsy dat) ‘Gaw Iwiindden 2 3U Ao “Gaw’ uaz “Gaw’ dau 2) “@aw fnhodrden 2 31 fa “Baw uaz

a

“Da” @9 Table 1

Table 1 The Occurrence of Female and Male Personal Pronouns Across Different Periods

silén gluvie 2y581-5WY3 Sawlnauns Saulnauns Saulnauns

YIHAT TN (Sukhothai Period)  (Ayutthaya- s¥Aan 1-3 sEmah 4-7 spman 8 -1

(Personal Thonburi Period) (Rattanakosin (GEUELELCH]] (Rattanakosin
Pronoun) Period (Rama I-lll))  Period (Rama IV— Period (Rama VIII-
VII)) Present))

. v v
(phom)
nITHY v v

(kra-phom)

INERNY v

(klao-phom)

NEINTERN v

(klao-kra-phom)

faw, Aau v v v v v
(di-chan)

Léytlu v v
(dian)

Ao, Do v v

(e-chan)

910 Table 1 wudhdygsssswumamsuaznargolumeing Suunnglissymsasmmnunendua:
waroasudluadosaulndunssonad 4 dygusswmumans 4 U laun “wn “nazma” andwa “indnTzaw”
Tan “ndu” “ndnsznn” woluadosonad 47wy “nazuw” wuluasibizniad 4 1917991 FIUYTHATINUINLNA
wils 3 e ldud e Unnglilumivioniad 17 I%LtﬂucgwuﬂvlﬁvfuwwtﬁdLLa:mU"l&iLLUﬂLWﬁ doanluadbdagiiu
wasnmuasmslsiduldiamzunmwemgarinividow waz daw dnnglslusivioniad 4 fefagiiu

v

1.2 M3 F A THE TN IR N AT DUALNARDINIAAN A TANRE I IR

u

'
v Ao

a a 6 1 v a v ' v . . A nieln a 1 Y o
ﬂ’ﬂllﬁ&lw%ﬁiz'ﬂ')’ldaﬁﬂﬂﬂﬁdﬁd@]ﬂﬂﬁil“ﬁﬂ’lﬁ’l (relationship) ﬂﬂlﬂ%ﬂfﬂfﬂﬂ'ﬂﬁ'lﬂfl.luﬂilaﬂﬁ‘wa@lﬂﬂ']il“ﬁﬂ']

¥ = 9

A aw o '
l‘! q‘.l:laﬁwu’mslun’lw’lvlﬂﬂ °Ii<iLfluﬂ’lil,l,amm’lqu’lwlumiau‘ﬂm Iﬂﬂl%ﬂ‘nm’lmﬁmuﬂm A9 FDTUSNNRIANUIEHIN

o o

HauaziWallaiIouinunu (social status) Nuaneaeud1U1a (power) IUHTUNLIMNIIFIAN LTH HHIAULYD

U
o o

o o ' o o . ' @ A o = o o { o
%QQILW Gﬂ'ﬂ'ﬂfy’ﬁ’] LLﬂ:LL@Iﬂ@]’ldﬂuﬂ’mmq (age) LD ?J’liql&l’lﬂﬂ’a’l NINY KhIdnainin Gﬁﬂlﬂuﬁﬂ"aﬂﬂ’]\jadﬂuﬁﬂ’]ﬁuﬂlu

=
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mnﬁanifﬁm;wmswmu Lﬁauammmqmw LATBaURANTANAY ANNUWIAANIIAIBIANFATRIAN ;ﬁ{fmma
mmé’uﬁuﬁszwjﬁa@w‘lmﬂu 3 wuy laud ﬂ'nm%'uw”uﬂl,uugand'} Wi wazdndn mnﬁwq;umswmwuamwaﬁwu
1IN 7 A m.iuflumiwmuq;uﬁ 1 AT 4 61 TR ‘N7 “NITRY” AN “LNaNTERY” LLaZﬁiiW%’]&llﬁH‘ﬁl 1
e 3 6 leud “Gau “dpw “Baw’ FTUNANI LT AT TR NN AT BUASINAR I NN TR UTTE AT IE WG

@9 table 2

Table 2 The Use of Male and Female Personal Pronouns According to the Speaker’'s Relationships

ANMNANNWE IZNINANAUAZANS AYTHATINWINNABY ANYTHATININNARDI

(Relationship) (Male Pronouns) (Female Pronouns)

WUUFINI \NRINIZWA (Klao-kra-phom) @9 (dichan)
(Superior Relationship) NAINA (klao-phom) Bt (e-chan)
NIeHA (kra-phom)
W3 (phom)
LUUAB N N32HA (kra-phom) @9 (dichan)
(Equal Relationship) W3 (phom) ot (e-chan)

Waew (dian)

LUUAININ - -

(Subordinate Relationship)

91N Table 2 URAINILTIUMYTHETTHINUNATIBULAZINARGINNANUTINUT IzR I I auaz N uaaa AW
nslddyrwassnmunannalunim inseznnglfiawzluanadurinfiougsndt uazuourindsudiumintu
liunngldluanuduiusuvudinit Fliiduinnslédyssssmmuveniwadunisldifausasninugaiw
iedesmsuaasnnugnwazifenl iy sarswuuuanme WenanugWwsndanuduiusiuugoniy guamneamoasls
AygEaTIRIIDanINATIE laun §1d andnazea” nEHNT NIzHe” Wy Enanandsazliiyseasninuuen
weands laun d1dn “Gaw’ “Ban Lfiaw“@ﬁ'uQ’ﬁaﬁﬁmﬂué’uw”uﬂmuwhl,ﬁm,lﬁ'u AwanazoazldysasTRINaILan
wee laun §137 “nszmw” “Nu”@’wﬂmLWﬂmﬁw:Hﬁwqgwmiwmuuamwwmﬁo laur drin “Gdu s “dow daulu
anuduusinnilinunslfyuasswinauening lagezlddmaudadudlivenwanndayasyyldinmslde
ywarswwnuennalumn inglfiteusasanugmnliifosagis damatamsldlusnunsalda’lyil

1.2.1 “uar” Livsngleludeysienssmivglyrio agsn uazsuy3 Unnglilusiviaulndunsszmai 4-7 1w
s nwnwyTed 1 tenwan Ifunudyawame Wenansnnugniw gissldwaiuglng wiedii anaduiusuuniii
Wi

2

A19819 Lﬁasl,‘*ﬁl,muéﬁpdwu@LWﬂ"mUsl,uu‘%fuvlamumitﬁmwé'uw”uﬂl,uuqamfﬂ

v v A

v o = 09: v & (<
“UndadzanunNIILNRINARAdasgnIRaun dunatuaTIuad 39t
ﬁﬁwma;J;Lauﬁﬁl:@ng”ﬁﬂﬁaomsﬁﬁ]ﬂﬁﬂﬁﬁﬁmmu,éhLa%vlﬂiﬂUﬁaﬁq@ﬁmm:ﬂgm
Truar lUle weilusaudrnszaniasvalszninisonin nsneaazliiiannisnasan

aanaanludniiainiuliinanziay”
(King Mongkut, 1925 : 12)

anRnldnwuaiu g wy Lmu@TaLadLﬁawu@ﬁ’ummﬁauamqumw
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2

A20819 Lﬁasl,“ﬁl,mu@”uaw“mwwm gl USUNRDIUNIDIA NN FNNBT UL UL ALY

“qmmm’]ﬁﬂw w1 TurarunIalnans undasaauitwIznadwslonduan
& & ad 6 v A uqz' a ) ad a
AT wATANTVaIFUa AFLAT S18LREIWATD ININIIN LN T WA TR AUV 8911 T239
§NRIN”

(Prakhanphech, 1975 : 2)

3 v v Yo 1, " o ) o aa v o ¢ oA o
ﬂzL%uvL@]’J’]awuﬂl"ﬁﬂ’rJ’] Wd LLﬂu@]uLa\‘]LNam@]ﬂul‘!ﬂﬂaﬂqiﬂﬂuﬂqquﬁuwuﬁuuuL‘V]’]L'ﬂﬂuﬂu

1.2.2 “nazay” hidnngleludayaenanssibglovio agsen uazsuyd dnnglilusdoiaulnfunisznman 4-7

v

wud “nazen” Gultlusibiaulnduniianed 4-7 JJuasanwayied 1 enwan ngieslswanuglngifeusas

mmqmw

2

A29819 Laltunuad HWaLwas gluuSunaaIunIniaN é’uw“uﬂmugu A

weAlawy Loy wmﬂagjvlﬂu Mmﬂ%ﬁagvl%u”
WL “nszu linTuaasy”

(Phitsanulokprachanart & Khajronjarutrui, 1997 : 39)

@ ' v o a o o %o 1% a a = >
IMMNAIDUNVIIAW mmwmmuamnlmmq;waﬁwmu “NITHNN” Wﬂ@ﬂUWiz’)L?IlﬂfW’]ﬂzL"]iEJﬂ’]'i‘H{lLﬂ%L‘ﬂ’]%?il

123 “nawa” ldnngldludaysienasmivglavio agsen uazsuy’ doinglslumiviaulnfuniszman 4-7
wud “indua” TusibTomad 6 Wusrswwayed 1 enwad flasldyanudlngidiausasanugnn
arad WaltunudifyanamaluuSunanunissianusunusuougoni

[ o ¥ '

g1adn “an9indunaatitvaslaiin anveaninlaivngslinauaneawlen laisay'ly
A 4 X a4, . o,
LWAwSaUuINT Iazanaaunuldii

WITENANAUOUITD “Wa 8 lea”

Y ° = & o < v A

d1ud “namafauduandis aniiquagi’

(King Mongkut, 1960 : 25)

21NA2 aﬂ"mj”'m‘fumﬂé”]UQLﬂuﬂu%'ﬂﬂfﬁ']qgwmswmu “INANA” UNUAKLINANLNIZINANAU IO TN

W dumIssasaydantavundasliingsd

1.24 “inanszaa” Widyinglelusdbvglaniy eysen uazsuy’ deinglilusdoionaf 5-6 wod indnszua’
Iiduasmninayied 1 lanwatt Idwanuyaaafitufieniagieswanuglng
drae9 WaltunudigwamamsluyIunaoumssianudiiusuuugandy

'
o '

= = a
“BAIVUD :vLTWlJ‘WZEIZ” SERICOIREY
=

= (% Aa

“§ 5 188 mé”ms:num{ulam"’uamanma%’ﬂﬂ@?ﬁu@muﬁuml@ﬁﬁﬁ Hnedals

[ = < A
LNAINITHNIIITNIN”

(Boonkhajorn, 2017 : 91)
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nndmeditiduamismg ATl Ry THRITHIIL NENTENY WnuauEITaNANLTINMATES LAa9
anusawiauliifissfangasnin

1.25 “Gaw” “Gaw” Widnngltludeyaienassdpglavivayssn uazsuwys dnnglslusdoiaulnfunisanad
1-3 uazldanaauauiisadizman 4-7 ISunuddwanamsuaznianausainugnnsauion
a2t WaldunudfwanansluuIunamunsalanudiusuuuginii

“drqunanieglalizeaan..”
(Nation Library of Thailand, 1987 : 138)

NnMmadtadn idwszanudunem iy TeaTIRIng “Gaw wanuldIwIzsIwIzasd Sedntauniguiiula
daad9 WaltunudwananoluuIunamunsalanudiusiuugini

'
(3 o =

“GARNRITLALET ARWATNIUINTINZRIN TIUFIAUAFINA LA YiINn1as s 0

[
vy A

LANITATII NI 89%] ANN AR laah 2z dwnIInaineIvue anurinlaasnazidunysy
suaIunaRwisInuentuidanldnaniies g aasaduing..”
(King Chulalongkorn, 1963 : 99)

PNADLNINIZLINFULAINIZADULNALTD g‘l;ﬂ”'miﬂ"ﬁq;waﬁwmu “Gow’ LNava mwxmm{

drag9 WaltunudgwamandslunIunaaumsnianudiiusuuugany

“qmmﬂﬁmaﬁuﬁ%am”

(Dokmaisod, 1973 : 144)

o ' v w P a v a e v o 4 o
MNAIDYUNIVIIAW E]ll’i’]‘IiGLﬂuLWﬁ%mu\‘ll"H “@an” LL‘VI%@]’]E\JIW“@LﬁE]Wu@mUN’]’S@]’]

Aa0819 LalTunue HWaLWeD gluuSunaaIunIniaINy é’uw”uﬁmugd A

« A ¢ o A & Ao a L Ao o g A A o o

VOLADUNIZEIN Y Luammaw,flunmgag Aawlanannnnaniiias g inszaanle
Aaunan lwdnunidinsan wessvinmazinlwinyridnsandignings ﬁnﬂgmmm%w
Wl dandszgusaliumdnion m Iﬁ:}qiuan...

(King Chulalongkorn, 1963 : 89)

21NAI2E19AINAT? ws:mﬂawLﬁawszaaumﬁ']ﬁﬁay;%”’msdsl,ﬁqgmsiwmu“ﬁdfu" Lﬁawu@]ﬁ'um:aasﬁ

1.2.6 “taew” nnglilusibiznaf 7 uazdagi lSunudwaiwendgs

drae9 WaltunudigwamandsluTunaoumsnianudiiusuuuinifisnu
NN aTonuaudade lasesnida aonda Byt iwnzieewizlls
anauguldnnauaniad uazida luwiau g i

(Dailynews Online : 2023)

mﬂﬁaama“ﬁwﬁu@ﬁwﬂnmﬁﬁaﬁaau"laﬂ‘*ﬁ “LaUn” Lmu@maaLﬁawumﬁmjémﬂ”’svlﬂ
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1.2.7 “daw” uaz “daw” Unngltluadviznad 4-7 unudwanwands Wonanugiianuduwuiuuurinfoy
NuAIagINi

%

a2 WaldunudwaweandsluoIunamunsalanudissuuurinfouri

“...Sﬁumu“uvl,é"l,&iamﬂﬂg%ﬁmﬂ gzUannRuRad iUz anaaed 1l widaswau luiie

u‘*qu UIOULEY

(Boonkhajorn, 2017 : 99)
et [l ‘:q./ [ ; YV D a ” 1 ¢ﬂl v a
1%@]’3?]&]’]\1% Ly Imqgwaﬁwmu aah LL‘Y]%@]%LENI%T’]']?LQ’]Lia\i“lla\‘i@]ul%ﬂ%iﬂﬂ\‘l

“ Y [ a o v v o a 6 v v Y ' »
muqmnumuaauﬁiﬂaﬂmmmaa mvlwqmﬂimwgﬁ]maﬂﬂmmmu@gma:ﬂ:

(Komonmisr, 1961 : 16)

o oA ¥ e oA ) ad a v o ¢ oA )
1%@]’39{]’]\1% Weaad I’EHEHaiiwu’lﬁJ AN Lmamﬂﬂua’]&lsﬁduﬂq’]wauwuﬁuﬂuLV]’]LﬂﬂNﬂu

dragiiialfunuddwanandsluIunaaumsnianudiiusuuugand

“ L o/ > 1 =1 U ”
aﬂ%anu‘lﬂﬂuqmuummmm

(Boonkhajorn, 2017: 59)

Tuarae19t wI9en &I Ui lﬁq'gwaiiwmu “Dan’ Lﬁaw“ﬁ'umwﬂixﬁﬂﬁm

@
C 3 A v a

“Sﬁuﬂ@m’mLﬁ%ﬁ]LLﬁT’sLﬁYwﬁ:aglamunﬂNﬁuauﬁgLaamﬂmmsl aﬁuﬁm‘“mﬁ']ﬁuﬁ'sﬁﬁdz”

q

(Netrangsri, 1992 : 10)
s [l dw 1 a v v “d . ”» di a nq’ v
1%@]’]88’]\1% mavlﬂa ﬂ%’iiﬂ"ﬁ SL“H‘IJ‘EE?ISSW%’W aah mawﬂmuqmmmmmmm

2. NIEUIRMINAM U THATTHWIANAT S UALNAR DI w1 Ing
mydnnglidyssssmsumamousznangdlunslng mansnduensinzuismafadysarsnwld
3 daziau e 1) nyzvaumafiedyssassnmvuanwalunising 2) nizuunaAad Iy THAIINWNNATIS UAZ
3) NIEUIUMINAM L THRITWIIULWAR LS Gk
a’mwams‘?ﬁ'ywuﬁ'lqgwmswmuuanLWﬂsLummvlmﬁgam@ 7 @ laun “wu” “nITRN” “NFINY” “LNAINTTHY”

o

a ‘;)l a o
‘AW LA’ AT "Baw”

2.1 NITLIRMINAMUTHETINWIADaNINATHAE Ing

nizumufadysearmwwnuanwalunsng § 4 nszuauns asil

2.1.1 A3zU WM RUuU8IANNRNIENIINT I

ﬂ’]iLﬁ@ﬁmEHmswmuuamwaﬁm:mumi@hU"Bﬁmsﬁ'}ﬁ’]ﬁﬁag;Lﬁwmmﬁmuﬂmmm%umma
nsltlasidouutasninunasuauidi (narrowing of meaning) laun dryssassnwaiwands tinainnisidan
. 9 o da A Ve o o.ae - 4 . o &
dygeanwafiliuaasanugniwidagidu laun <@aw anidultluanunansunuyyed 1 Livenwa 15ldns
weandauaziname laglusdoiznadn 4 wWissulssanuminenimslinunofsdunuy e 1 vaniwandarinnu

lalgnumwesneas Figure 1
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B (g “@aw” (di-chan)
Aaw” (di-chan) Semantic Change

Taivaniwa vanIwAnd9

N i f Meani
(Narrowing of Meaning) (Female Pronoun)

(Gender-Neutral Pronoun) Pronouns

Figure 1 The Process of Semantic Change of “di-chan”

(Source: Jiaphong, 2025a)

2.1.2 nszvumsnanadr hennsol
Nndn Wy LudmanaunInssdsdgmAwiaunIauLwIAAn1TUIIN W (Panuphong, 1995 : 65)
o I o v a L o J
nanad hensoidudyisasswiumams (male pronoun) HlEmmludiauaiidyssarwwunwamaduinlilos
idww “ww nvhldidudasmwwuy e 1 venwans lasimadaswudamaedhionaot 3 Tuaeu aad
1) N3zUIBNTLENeantdwaaInUIL@1IIRIEIN d191 “Wu” wenaentduaesndinn Asaniduiduduwin uas
wWaswdunshnfiaedudyysasswwu (proper pronoun) Huduzaslhennsal
2) NITVIUNMITAAUANBUAZVBINAIAM 177 W @ufiguansuzlnngiunudguandle udiianaiod
honyal iWudyisasnwszsaguansus iisunsnumodoimgudnriwiatnngunudgmdwr L
° (% (% X o 1 ° a o . '
3) nyzuawmIrnlranununeniiedn d1d1 “wu” 1w druufiasinansol (semantics features) fa [+&1ua89
o . a % A o A o & Aa o & ' a
B [+agundsme] (+idwdu] Wadaalfsuunumidudrbhonsal andidassnanwsalanunwinsuaunitdfowde
o 6 v :? A v [ 4 o nl d' 1 a = o v
avInansoiaNuINonieln Aa [+uaaadWa] [+iwaTin] [+lanwal] [+gn1w] dineggiuudssadioununsld
\Aes@ltuaainnugnInes figure 2

wpyqp? “WU” (phom)
WA (phom) Grammaticalization

@13 (Noun) AYTERIINUIUINATIE (Male Pronoun)

Figure 2 The Process of Grammaticalization of “phom”

(Source: Jiaphong, 2025b)

2.1.3 NITVIWNIIATIA
msdszaudn (compound words) InLaNE a1 “aw llivaniwasindde It sl sEaudshnsinwaLaa Swe

A

W “8” (noun) UszNNU “8u” (pronoun) :MLT% “DEWINLTURITIWUINUDNLWARIY “LNaN” Useanny “nIsna” 1

o

v dl ‘&/ a .
“LNRNNIENY” ﬁiﬁfW%’]&l‘UﬂﬂLWﬁ“ﬁ’mLWE]LLﬁ@{'lﬂ’J’]&lE\:(ﬂ']Wll']ﬂ‘ﬂu@\‘l Figure 3

“8au” (e-chan)

AN IHFITWINLANINARS (Female Pronoun)

ATWIN + AFTINUIY .
Word Formation (Compound Words) “LNAaNIZNN” (klao-kra-phom)

Noun+Pronoun

ﬁﬁqgwaiswuﬁuu anLwaAT1e (Male Pronoun)

Figure 3 The Compounding Process of “e-chan” and “klao-kra-phom”

(Source: Jiaphong, 2025c)
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2.1.4 nyzuawmaidfouudaaies
1) MmdasuudaaFeslaonsiRuLie (insertion of segments) “Wa” LANLEES “n3e” /kra/ LIUA1I1 “nyznw”

ﬁ’\ﬁiﬁW%’]&l‘quEHﬁ 1 UanLweaDIY LﬁaLLﬁ@Nﬂ’ﬂNqﬂﬂW Figure 4

“nye’(kra)+ “WNa”(phom) “NITNY” (kra-phom)
Sound Change (Insertion of Segments)

ANRITNUIY (Pronoun) ﬁﬁq@uaﬁwmuuamwama (Male Pronoun)

Figure 4 The Process of Sound Change in “kra-phom”

(Source: Jiaphong, 2025d)

2) malavuudaafeslasnisgdss (sound loss) “Wapw” iumagiFosandrin “Gaw laogufoiwdysus
duluneadi 2 “a” (ch) ludrin (dichan) \u (dian) Iiduarswwmiwends ananugfidanudunusuuuriniiiom

o 4 o o o ¥ oo
ﬂuLﬁaammummqmwi%mmLﬂuﬂmadmﬂmum Figure 5

WA “Aew (dian)
Aau’ (di-chan) Sound Change (Sound Loss)

fnaTIWHY (Female Pronoun) ANY FWRITNUWIWDBNLNANLYS (Female Pronoun)

Figure 5 The Process of Sound Loss in “dian”

(Source: Jiaphong, 2025e)

2.2 NITUIRNINAAY THATINWININATN S

mﬁéi’m%ﬁwuﬁwqwmswmwL‘Wﬂmﬂ 4 & TAlA WL AR “LNENNTERY” LRZ “NITHY WUNTELIBATLAG
AYIHFTINWUNATIY 3 NIZUVIUNT

2.2.1 n3zUInNINanad hensal ‘W mswmuq;wﬁ' 1 WA 8 ﬂﬂﬂle”tuaﬁa%’mﬂnﬁum‘%’%maﬁ 497N
A9 W RUNDAS PBATUURATEE “LNEN” RUNDR ATwe ﬂmmﬂuﬁmﬁwqu;wﬁ' 1 LA lﬁw“@ﬂbugﬁﬁ
mmé’uw"’uﬁmug\m:hﬁawhl,ﬁmuﬁ'u

2.2.2 nszuawnsiasnnastdss nsiasudaalasnsiAuides W Wudes “nsz” 1ud “nIzea”
@‘hmiwmmq;wﬁ' 1 LWEITNE LﬂiaLLammmqmwmﬂWﬁuQﬁ'ﬁmmé’m‘i’uﬂmugan’jm%al,vmﬁﬂm”u

2.2.3 n3zUIuMIaAlasdTnsdszaud “ndn” + wn” L adne” And” + “naze Wu andnseee’ 19

o

ugndanusuwusuuugIniiniuiNausasnugnIweINni1as Figure 6
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h 4
“Ha” “WN” (phom) (pronoun)
Grammaticalization . 4 4 o ada o o
(phom) AETTNINY BN 1 INATIY Luamﬂn‘uH'ﬂumwauwuﬂmugd NN
N oA Ao b
(Noun) ) NIMAIBLNLNBNN (Polite)
\ [+pronoun1] [+male] [+superior] [+equal] [+polite]
\ 4
~N
“n3E” + A e N
“NITNN” (kra-phom) (pronoun)
(kra) + (phom) Sound Change . § L. gnnann
(Pronoun) (Insertion of Seaments) lﬂ’]aiiwmmﬁww 1 iWaDne Wawany (Very Polite)
wda e o ¢ A A
) ANUANUFUNUDUULFININIBNUNENNY
\ [+pronoun1] [+male] [+superior] [+equall [+very polite] )
v
9
“ g thpyag? .
tnan Ha “UARINN” (klao-phom) “INAINITTHN” (klao-kra-phom) FAINNINNN
(klao) + (phom) Word Formation (pronoun) (More Polite)
* 2 ” “* o ” o a A o od o o
tNan” + “nITHal (Compound Words) FMFIINUINYIEN 1 LWATE Luaw‘lﬂnugﬂﬂmwauwuf
(Klao) + (kra) + (phom) wuugenLiTiL
U
(Noun + Pronoun) [+pronoun1] [+male] [+superior] [+more polite]

Figure 6 The Development of Male Personal Pronouns “phom” “kra-phom” “klao-phom” and “klao-kra-phom”

(Source: Jiaphong, 2025f)

970 Figure 6 waadlwiAunzuIuMIAad Y TsaITHINNNISdumuaNugnIw lasisuaniduwg “wu”
Aa . a o & o ) ) A a A A
aflagidulunmwiannasdhonmldudsarmwmnawanoluszaugnw (polite) uazilfouudaaieslasniaiuifo
‘nz” Tuwasdusnnaoidud 2 wondd “nIzHy” INBLAAIAIUFNINNIN (very polite) LilaWanUANTAN NN UT
wuugInimIawinieuiu wananiiialigniwainndn (more polite) lagnsUszaunuiuwIy “ina” iiNalRNTzau

P o od o o .
ﬂ’]']&lqﬂWW&ﬂﬂUO%%LﬁﬂWﬂﬂﬂU%ﬁﬁﬂ’l’]&lﬁuW%ﬁLLUUgGﬂ’N

2.3 NITUIRNITNAAIY THATINWINLNARY
mMylapaTIRwuAyTBRITRIAIWAR DY 3 @1 ldun Gaw “auw uaz “Baw wunszuMmMIARdyIERIIRINY

WNAREDY 3 NITUIUMT

'
.d

1) nazuauwmsiisuwudasanunang “@au’ nionedmdes “Aaw’ Unngloluadosaulndunisonman 1-7
ayanway e 1 lduanwa I ldnawandgauszinany usasanugnwaisdetiulsunwwands ilewanugnd
ANuFINUTLUUFINTIRTarL 19 “Gaw uaz “Gaw ilududonu danuneeniFiszauLaz iYL

a a o o A PO S a o1 A a

2) nazuaumaAsuuiaaies aibTanman 4-7 Unngzué waow unsguidssaindri Gaw languyiFes

o 9 ed o 1 uAae @ o & a = SR BV A A o oda

Wiy ruzduluwenadn 2 “a” /eh/ ludrdn “Gaw iudwensdidon “asw Ididussswumweandgs onanugnd
ANMURUNUS UV UASNNL

o “A Qs »” “d Qo »” = o a [ dl dl v

3)nazuaunsdszand “8aw’ uaz “8aw’ Unnpliluadviaulnfunisaniaf 47 avswwayysi 1 ldunu

weands Wayanugndenudunusuuuginiwiamfisanung “aaw uaz “Saw ilududuanu dunuieanidoea:

Fuuazerun AilAennmasi vl lasdtnsdszaud lddinnsihuin 87 dszannu “aw sauidu “8aw’ wie

‘dau inausatanuduwandsdegtudsdnngliudlifion Taevialufisuld “Gduw lunmszdugninnianiams

U Qs = lé > .
wazld “au’ luaunuin3ananienisas Figure 7
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Ao A “ARW” “ARW” (di-chan) (pronoun)
ARW’ “ARV

dich Semantic Change ﬁwaﬁwmuygwﬁ 1 LWANE Lﬁawﬂmﬂ”wgﬁﬁmmﬁuﬁuﬁ
(di-chan) (Narrowing of Meaning) uungInImIBI ALY gnmannnin
(pronoun) [+pronoun1] [-male] [+superior] [+equal] [+very polite] (More Polite)
A\ 4
“Lﬁwﬂw’ “Léﬂ%" (dian) (pronoun)
(dian) Sound Change fasInuY s 1 e GG
(pronoun) (Sound Loss) Lf]awum"u tjﬁﬁmme?mi"uﬂmmmLﬁﬂuﬁ“u (Very Polite)
[+pronoun1] [-male] [+equal] [+polite]
v
“@” + “X” PEy
“D@uu” “Daw” (e-chan) (pronoun) e
(e-chan) Word Formation ﬁwaﬁwmuygwﬁ' 1 e Lﬁam@ﬁugﬁﬁﬂumﬁuﬁuﬁ (;ome)
(Noun + Pronoun) (Compound Words) uuuganIMIaLiiBaui [+pronount] [-male] [+superior]
[+equal] [+polite]
1

Figure 7 The Development of Female Personal Pronoun “di-chan” “dian” and “e-chan”

(Source: Jiaphong, 2025g)

971 Figure 7 ugaslfiAunszuaumaiadyisasmnmuinangufionn 3 nazuauns lasiiuainisusnii

L Aa

ﬁ’llﬁ‘]&aiiwu’mﬁﬁa%l,@uvl&iuaﬂL‘Wﬂ ﬁa “a@q:%" Mﬁﬁﬂmﬁuﬁ’lquﬁﬁwu’l&lL‘Wﬂ%fﬂd@hﬂﬂﬂiLﬂﬁU%LLﬂﬂdﬂ’J’]&mN’l?J
v wda

mamﬂﬁﬁawﬂmuwﬂwmmé‘ww"’uﬁl,uugan'j'm%awi%ﬁwn”ulm:é’uqmwu'm wazitNaastii “aw @y liuanna

]

a

andszaudrihmi 8 Wildudarmwmnawangauaasanugnw wenenugnienusunusuuuginimiamifiouni
a ¥ <K dl a “ dm' ” = ﬁl ﬁl a Q/dld Q/ s [ ' = ﬂ/
Tuszaugnw uidsdfouudandos “aow lapgyiioaiosaanugnn ananugndenuauusuuurinfisunulu

o s o a a § Al o o a 4
szaugn W Sadariwinuwangadasundaanelilidszdugninuaz fonulaaNaaannugninas
a - - -
a‘gﬂuaxanﬂiwwam‘sﬁnm (Conclusion and Discussion)

HAMTITBRUIIM I InsdUdyTessnmmwaT suaziwands $1uu 7 @ Suinngldluadosaulnfuns
Somafi 4 LLﬂaVL@TLﬂuﬁm;wmswmwme’]sJ 4 ¢l “wa” “nIzHa” AN “NaNIzHY’ AU THRITWUIUNAR
$1un 3 @ Tt “Gaw Wow waz 3w nafidyeasmuane “ua dnngliluadoanlndunisonad 4
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Table 3 The Development of Male and Female Personal Pronouns Across Historical Periods
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